
694936-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

694936-2026 - Hange
Bulgaaria – Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid) – Доставка, инсталиране
/монтаж и въвеждане в експлоатация на лабораторно оборудване, включваща шест 
обособени позиции
OJ S 195/2026 08/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ"
E-posti aadress: dangelova@admin.uni-sofia.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка, инсталиране/монтаж и въвеждане в експлоатация на лабораторно 
оборудване, включваща шест обособени позиции
Kirjeldus: Обект на обществената поръчка е "доставка" по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, като избраният изпълнител следва да осигури доставка, инсталация/монтаж, 
въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на лабораторно оборудване, 
разделена на 6 обособени позиции: обособена позиция 1: Апарат за степен на 
разтваряне на твърди лекарствени форми за нуждите на проект КП-06-Н99/7 от 
08.12.2025г, НИС №4001 - 1 бр. обособена позиция 2: Ротационен вакуум изпарител в 
комплект с мембранна помпа с вакуум контролер и чилър за нуждите на проект КП-06-
Н99/7 от 08.12.2025г, НИС №4001 - 1бр. обособена позиция 3: Лазарен анализатор на 
размер на частиците за нуждите на проект КП-06-Н94/5 от 10.12.2025г. - 1 бр. Обособени 
позиции № 4, 5 и 6 ще се възлагат на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, във връзка с чл. 
20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и участниците не следва да подават оферти за тях.
Menetluse tunnus: 77bb8b67-5a1c-4048-9eb7-a0f72173d865
Sisemine tunnus: 611412
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обособена позиция, която се възлага по реда на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, чрез 
„Директно възлагане“: Обособена позиция №4: Хладилници, комбинирани с фризер за 
нуждите на проект BG16RFPR002-1.014-0015 – 5бр. – 2 271,46 евро (две хиляди и 
двеста седемдесет и едно евро и четиридесет и шест евро цента) без ДДС; Обособена 
позиция 5: Влагоуловител за нуждите на проект BG16RFPR002-1.014-0015– 3 бр. – 
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722,49 евро (седестотин двадесет и две евро и четиридесет и девет евро цента) без 
ДДС; Обособена позиция 6: Центрофуга за микроепруветки за нуждите на проект КП-06-
М71/1 от 05.12.2023г., НИС №2950 – 1 бр. – 1 145,00 евро (хиляда и сто четиридесет и 
пет евро) Мотиви за избора на вид процедура и начина на възлагане: Забележка!! 
Обособени позиции № 4, 5 и 6 ще се възлагат на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, във 
връзка с чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и участниците не следва да подават оферти за тях. 
Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага обособени позиции 
по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка от тях, при условие че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и общата стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърлят 20 
на сто от общата стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната 
стойност на поръчката те се възлагат по реда, приложим към общата стойност на 
цялата поръчка. Предвид горното: За обособени позиции № 4, 5 и 6 общата прогнозна 
стойност възлиза на 4 138,95 евро без ДДС, което се равнява на приблизително 13,35% 
от прогнозната стойност на цялата обществена поръчка. С оглед на така направената 
съпоставка, са изпълнени и двете условия - прогнозната стойност на обособените 
позиции не надхвърля 79 998,77 евро без ДДС и общата им стойност съставлява 
приблизително 13,35% от общата прогнозна стойност на поръчката, т.е. е под 20 % 
(двадесет на сто). Предвид прогнозната стойност за обособените позиции, попадащи в 
приложното поле на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
същите ще се възложат чрез „Директно възлагане“. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, остатъчната стойност (явяваща се прогнозната стойност за обособени позиции № 
1-3), предвид нейния размер, съобразено с действителната обща стойност на поръчките 
от същия вид, които са възложени през предходните 12 месеца, се възлага с 
настоящата обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по реда на 
ЗОП.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 30 999,90 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, които отговарят на условията на чл. 10, ал. 1 от Закона за обществени 
поръчки (ЗОП) и изискванията на Възложителя. 2. За участника не трябва да са налице 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и 5 от ЗОП, чл. 3, т. 8, освен при 
наличие на изключенията в чл. 4 от Закон за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности, чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания(ЗАНН) . 3. Изменение на сключен договор за обществена 
поръчка се допуска по изключение, съгласно приложимите хипотези по чл. 116 ЗОП. 4. 
На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, възложителят предвижда оценката на техническите 
и ценовите предложения на участниците да се извърши преди провеждане на 
предварителен подбор, комисията да разгледа постъпилите оферти по всички 
обособени позиции по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП. 5. Гаранция за 
изпълнение на договора в размер на 4% (четири на сто) от стойността на договора без 
ДДС. Част от Гаранцията за изпълнение или 1 % (едно на сто) от стойността на 
договора без ДДС, е предназначена за обезпечаване на гаранционния срок. Гаранцията 
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за изпълнение на договора може да се представи под формата на: а) Банкова гаранция 
– (изготвя се по образец на банката, която я издава, при условие че в гаранцията са 
вписани условията на Възложителя); б) Парична сума, преведена по сметка на СУ „Св. 
Климент Охридски “ в) Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на Изпълнителя. Участникът сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение на договора. Подробни изисквания към условията за изпълнение на 
поръчката са посочени в Раздел VII Гаранция за изпълнение от документацията за 
участие
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
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корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Апарат за степен на разтваряне на твърди лекарствени форми за нуждите на 
проект КП-06-Н99/7 от 08.12.2025г, НИС №4001
Kirjeldus: За изпълнение на предмета на поръчката избраният изпълнител следва да 
осигури доставка, монтаж/инсталация и въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на 1 бр. Апарат за степен на разтваряне на твърди лекарствени форми за 
нуждите на проект КП-06-Н99/7 от 08.12.2025г, НИС №4001.
Sisemine tunnus: 611418

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 27 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 9 166,60 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са относими към 
предмета на настоящата процедура.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните 3 /три/ приключени финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, не по-малък от размера на прогнозната стойност на обособената позиция, 
за която подава оферта. Деклариране: На етап подаване на оферти участниците 
единствено декларират, съответствието си с поставения критерий за подбор, като 
обстоятелството се посочва в Част IV, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ 
от ЕЕДОП с посочване на информация за размера на общия оборот за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или най-
късно на етап подписване на договор с избран изпълнител, изискването се доказва с 
представяне на ГФО или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен. В случай, че годишните финансови отчети са обявени и публично достъпни в 
Търговския регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел на АВ, 
тяхното представяне не е необходимо.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Възлагането на обществената поръчка ще се извърши въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, като критерият за оценка на офертите, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП е „най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://app.eop.bg/today/611412
https://app.eop.bg/today/611412
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Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалби се подават в 10 - дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100 ал.3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Ротационен вакуум изпарител в комплект с мембранна помпа с вакуум 
контролер и чилър за нуждите на проект КП-06-Н99/7 от 08.12.2025г, НИС №4001
Kirjeldus: За изпълнение на предмета на поръчката избраният изпълнител следва да 
осигури доставка, монтаж/инсталация и въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на 1 бр. Ротационен вакуум изпарител в комплект с мембранна помпа с 
вакуум контролер и чилър за нуждите на проект КП-06-Н99/7 от 08.12.2025г, НИС №4001.
Sisemine tunnus: 611420

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38436200 Pöördaurustid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 27 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0
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5.1.5.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 833,30 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са относими към 
предмета на настоящата процедура

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните 3 /три/ приключени финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, не по-малък от размера на прогнозната стойност на обособената позиция, 
за която подава оферта. Деклариране: На етап подаване на оферти участниците 
единствено декларират, съответствието си с поставения критерий за подбор, като 
обстоятелството се посочва в Част IV, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ 
от ЕЕДОП с посочване на информация за размера на общия оборот за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или най-
късно на етап подписване на договор с избран изпълнител, изискването се доказва с 
представяне на ГФО или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен. В случай, че годишните финансови отчети са обявени и публично достъпни в 
Търговския регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел на АВ, 
тяхното представяне не е необходимо.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Възлагането на обществената поръчка ще се извърши въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, като критерият за оценка на офертите, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП е „най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 

https://app.eop.bg/today/611412
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Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалби се подават в 10 - дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100 ал.3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Лазарен анализатор на размер на частиците за нуждите на проект КП-06-Н94/5 
от 10.12.2025г.
Kirjeldus: За изпълнение на предмета на поръчката избраният изпълнител следва да 
осигури доставка, монтаж/инсталация и въвеждане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на 1 бр. Лазарен анализатор на размер на частиците за нуждите на проект 
КП-06-Н94/5 от 10.12.2025г.
Sisemine tunnus: 611425

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38636100 Laserid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://app.eop.bg/today/611412
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 27 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 16 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са относими към 
предмета на настоящата процедура.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните 3 /три/ приключени финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, не по-малък от размера на прогнозната стойност на обособената позиция, 
за която подава оферта. Деклариране: На етап подаване на оферти участниците 
единствено декларират, съответствието си с поставения критерий за подбор, като 
обстоятелството се посочва в Част IV, Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ 
от ЕЕДОП с посочване на информация за размера на общия оборот за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или най-
късно на етап подписване на договор с избран изпълнител, изискването се доказва с 
представяне на ГФО или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен. В случай, че годишните финансови отчети са обявени и публично достъпни в 
Търговския регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел на АВ, 
тяхното представяне не е необходимо.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
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Kirjeldus: Възлагането на обществената поръчка ще се извърши въз основа на 
икономически най-изгодна оферта, като критерият за оценка на офертите, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП е „най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/611412
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Жалби се подават в 10 - дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100 ал.3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата, 
съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ"
Registreerimisnumber: 000670680

https://app.eop.bg/today/611412
https://app.eop.bg/today/611412
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Postiaadress: ул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ №15
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1504
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Диана Ангелова-Найденова
E-posti aadress: dangelova@admin.uni-sofia.bg
Telefon: 029308541
Internetiaadress: https://www.uni-sofia.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1146
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 14d7d055-1ed9-4355-8fa7-31be8ed9e00e  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/10/2026 11:15:20 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 694936-2026
ELT S väljaande number: 195/2026
Avaldamise kuupäev: 08/10/2026

mailto:dangelova@admin.uni-sofia.bg
https://www.uni-sofia.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1146
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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